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ИНСТРУКЦИЯ 

по охране труда 
для маляра

№ 45
ГЛАВА 1 

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. К выполнению работ по профессии маляр допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие в установленном законодательством порядке обучение по данной профессии, медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.

2. Работающий, помимо требований настоящей Инструкции, обязан соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для отдельных видов работ при их выполнении.
3. Работник должен знать устройство и правила технической эксплуатации используемого инструмента, оборудования, приспособлений.

4. Маляр обязан:
4.1 выполнять только ту работу, которая ему поручена, безопасные способы выполнения которой ему известны, пользоваться только тем инструментом, приспособлениями и оборудованием, работе с которыми обучен. При необходимости за разъяснением следует обратиться к непосредственному руководителю работ;

4.2. соблюдать (с учетом специфики выполнения работ) технологические регламенты и нормативы, требования производственного процесса и технологию выполнения работ;

4.3. использовать оборудование, инструмент, приспособления по назначению в соответствии с требованиями эксплуатационных документов предприятий-изготовителей;

4.4. соблюдать требования по охране труда, а также правила поведения на территории университета, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях, режим труда и отдыха, трудовую дисциплину;

4.5. поддерживать чистоту и порядок на территории университета и непосредственно на рабочем месте;

4.6. использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты (далее - СИЗ) и средства коллективной защиты в соответствии с условиями и характером выполняемой работы, а в случае отсутствия СИЗ немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иное должностное лицо нанимателя; 

4.7. заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории университета;

4.8. немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в учреждение здравоохранения;

4.9. немедленно извещать непосредственного руководителя или иное должностное лицо нанимателя о неисправности оборудования, инструмента, приспособлений, транспортных средств, средств защиты, об ухудшении состояния своего здоровья, о нарушении требований по охране труда другими работающими;

4.10. оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда;

4.11. выполнять требования пожарной безопасности;

соблюдать противопожарный режим университета;

знать сигналы оповещения о пожаре и  порядок действий при пожаре; уметь применять первичные средства пожаротушения, средства самоспасения и знать места их расположения; 

не загромождать доступ к противопожарному инвентарю, пожарным гидрантам и запасным выходам; 

не совершать действий, которые могут привести к возникновению пожара. Курение запрещено на объектах и территории университета;

4.12. знать и соблюдать требования личной гигиены.
5. На маляра в процессе труда могут воздействовать следующие вредные и (или) опасные производственные факторы:

- острые кромки, заусенцы и шероховатость на инструменте и оборудовании, обрабатываемых поверхностях;

- расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м и более относительно поверхности земли (пола);

- падение предметов;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;

- повышенная загазованность воздуха рабочей зоны;

- влияние на организм токсичных красителей;

- влияние на кожу красителей, растворителей;

- пожаро- и взрывоопасность;

- повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание которой может пройти через тело человека
- отсутствие, неисправность или неприменение СИЗ

- использование механизмов и инструмента не по назначению;

- использование веществ с неизвестными, опасными свойствами;

- нарушение технологического процесса;

- допуск к работе лиц при отсутствии у них необходимой профессии рабочего и квалификации, без прохождения обучения, стажировки, инструктажа  и проверки знаний по вопросам охраны труда, не прошедших обязательные медицинские осмотры

6. Маляр обеспечивается средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ) в соответствии с нормами бесплатной выдачи СИЗ согласно утвержденным нормам бесплатной выдачи СИЗ по профессии и видам выполняемых работ.

	Наименование СИЗ
	Маркировка СИЗ по

защитным свойствам
	Норма выдачи

	Костюм х/б (куртка х/б + полукомбинезон х/б)

Косынка или кепка х/б 

Ботинки (полуботинки) кожаные

Рукавицы комбинированные 

Перчатки трикотажные

Очки защитные

Респиратор

При работе с применением вредно

 действующих красок дополнительно: 
Перчатки резиновые

Зимой  на наружных работах 

дополнительно: 

Куртка х/б на утепляющей прокладке

При работе на высоте дополнительно:

Пояс предохранительный
	Мп

Ми

ЗН(Г)

Вн Щ20

Тн


	12

12

12

до износа

до износа

деж.

до износа

до износа

36

деж.


7. Маляр имеет право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при непредставлении ему СИЗ, непосредственно обеспечивающих безопасность труда.
При отказе от выполнения работы по указанным основаниям работник обязан незамедлительно письменно сообщить нанимателю либо уполномоченному должностному лицу нанимателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

8. Во избежание действий, создающих угрозу для своей жизни или здоровья, а также для жизни или здоровья работающих и окружающих не допускается появление на работе работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических веществ в рабочее время или по месту работы. 

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
9. Проверить исправность СИЗ на отсутствие внешних повреждений. Надеть исправные СИЗ, соответствующие выполняемой работе: специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки и заправить так, чтобы не было свисающих концов. Волосы убрать под плотно прилегающий головной убор.

10. Кожу рук с целью защиты следует смазать специальным кремом.
11. Получить задание на выполнение работы у руководителя работ.
12. Проверить наличие, комплектность и исправность оборудования, приспособлений, инструмента. Расположить инструмент, приспособления, инвентарь и материалы таким образом, чтобы обеспечить безопасное выполнение работы.
13. Проверить состояние рабочего места и подходы к нему, убрать ненужные материалы, освободить проходы, подходы. Убрать лишние, мешающие работе предметы и легковоспламеняющиеся материалы. Проверить состояние пола на рабочем месте. Пол должен быть сухим и чистым.

14. Проверить:

- достаточность освещения рабочего места;

- исправность защитного заземления (зануления) электрооборудования;

- наличие ограждений и других средств коллективной защиты (при необходимости их использования);

- эффективность работы вентиляционных систем;

- состояние исходных материалов, заготовок, комплектующих изделий;

- проверить надежность стремянки. Стремянка должна быть снабжена устройством, предотвращающим возможность сдвига и опрокидывания их при работе. На нижних концах стремянки должны быть оковки с острыми наконечниками для установки на земле. При использовании стремянки на гладких опорных поверхностях (металл, плитка, бетон) на нее должны быть надеты башмаки из резины или другого нескользящего материала;
- проветрить помещение.
15. При обнаружении нарушений требований по охране труда поставить в известность непосредственного руководителя для принятия мер по их устранению. До устранения выявленных нарушений к работе не приступать.

ГЛАВА 3
  ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ
16. Выполнять только ту работу, которая поручена непосредственным руководителем.
17. Малярные смеси следует готовить в изолированном от окрасочного отделения помещении, оборудованным вентиляцией. При этом надевать респиратор и защитные очки Помещение должно быть обеспечено безвредными моющими средствами и теплой водой.
Переливание лакокрасочных материалов из одной тары в другую производить на металлических поддонах с бортами не ниже 50 мм.
18. Размещать на рабочем месте материалы, инструмент и средства подмащивания следует так, чтобы не затруднять проход и не мешать движениям, необходимым в процессе работы. 

19. При производстве работ маляры обязаны выполнять следующие требования:

· при очистке поверхности, сглаживании и шлифовке (с помощью наждачной бумаги), нанесении шпатлевки следует пользоваться защитными очками закрытого типа и респиратором, для защиты рук – резиновыми перчатками;

·  при нанесении раствора на потолочную или вертикальную поверхность следует пользоваться защитными очками;

·  периодически очищать средства подмащивания от отходов материалов и мусора (краски, шпатлевки и др.).

20. Не допускается:

- пользоваться для подмащивания непроверенными, случайными средствами;

 - производить работы лакокрасочными материалами и растворителями без применения соответствующих СИЗ (респираторов, защитных очков и т.п.);
- применять бензол в качестве растворителей;
- пользоваться открытым огнем на окрасочных участках, в местах хранения красок и растворителей, а также в местах хранения пустой тары из-под красок и растворителей;
- применять этилированный бензин;
- содержать легковоспламеняющиеся жидкости в открытой таре, хранить пустую тару из-под красок и растворителей в рабочих помещениях;
- оставлять по окончании работы использованный обтирочный материал.
21. Пролитые на пол краски и растворители, немедленно убирать с применением ветоши. Загрязненные тряпки, ветошь убрать в специально отведенное место.
21. При выполнении малярных работ на лестничных маршах следует использовать специальные подмостки с опорами разной высоты или выдвижные стойки, устанавливаемые на ступени.

22. Для выполнения мелких малярных работ необходимо применять переносные или раздвижные стремянки.

Нижние концы стремянок при установке их на деревянный пол должны иметь острые металлические наконечники, на бетонный – резиновые.

23. Все внутренние малярные работы необходимо выполнять только при открытых окнах или принудительной вентиляции.

24. Прошпаклеванные поверхности следует зачищать наждачной бумагой.
25. При окраске, выполняемой на открытом воздухе, необходимо находиться с подветренной стороны.
26. В помещениях, где производится окраска, одновременно должно находиться не менее 2-х человек

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ
27. Очистить инструмент и приспособления от пыли, грязи и краски и убрать в предназначенное для их хранения место. 
Рукоятки малярных инструментов (шпателей, кистей) ежедневно по окончании работы очищать влажным способом. 
28. Окрасочные материалы убрать в установленное место.

29. Использованную ветошь собрать в металлический ящик с плотно

закрывающейся крышкой;

30. Привести в порядок рабочее место.

31. Снять СИЗ, очистить их от загрязнений  и убрать  в отведенное для хранения место.
32. отключить местное освещение и вентиляцию от сети питания.
33. По завершении всех работ необходимо вымыть руки и лицо теплой водой с мылом или аналогичными по действию смывающими средствами.
Для удаления краски с кожного покрова следует использовать сольвент, специальные очистительные пасты. 
34. Сообщить непосредственному руководителю о недостатках, влияющих на безопасность труда, выявленных во время работы.
ГЛАВА 5
      ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ
35. В случае возникновения аварийной ситуации следует:

- немедленно отключить источник, вызвавший ее;

- прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

- оказать первую помощь пострадавшим;

- принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и

воздействия травмирующих факторов на людей;

- обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их

здоровья и жизни;

- сообщить о случившемся руководителю работ.

Работу можно возобновить только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации.

36. В случаях возникновения пожара маляр обязан:

незамедлительно сообщить  по телефонам 101 или 112 либо непосредственно в пожарное аварийно-спасательное подразделение адрес и место пожара;

принять возможные меры по оповещению людей и их эвакуации, а также тушению пожара имеющимися первичными средствами пожаротушения. Пламя в электроустановках следует тушить углекислотными или порошковыми огнетушителями. Не допускать применять воду для тушения электрооборудования, находящегося под напряжением.

доложить о случившемся непосредственному руководителю.

37. Оказывать первую помощь потерпевшим при аварии, в результате травмирования, отравления или внезапного заболевания в соответствии с требованиями Правил оказания первой помощи потерпевшим.

38. При несчастном случае работающий обязан:

принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего, оказанию ему первой помощи, вызову на место происшествия медицинских работников по телефону 103 или доставке потерпевшего в учреждение здравоохранения;

немедленно сообщить о происшедшем (или попросить это сделать другого работающего) непосредственному руководителю или другому должностному лицу;

обеспечить сохранность обстановки на момент аварии или несчастного случая, если это не предоставляет опасности для жизни и здоровья окружающих; в противном случае зафиксировать ее путем составления схем, протокола, фотографирования и т.п.

Работу возобновлять только после устранения причин, приведших к несчастному случаю.

39. В случае получения травмы и (или) внезапного ухудшения здоровья (усиления сердцебиения, появления головной боли и другого) маляр должен прекратить работу, сообщить об этом непосредственному руководителю или другому должностному лицу и при необходимости обратиться к врачу.

СОГЛАСОВАНО                                              Начальник эксплуатационно-

Начальник отдела ОТ,ПБиГО                          технического отдела

________________ Рыкунов А.Н.                    ___________ Макеева Т.С.

